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Có một cô bé bảy tuổi, tên
là Daxa, sống trên dãy núi
Himalaya, Nepal. Daxa ở
cùng với bà, bố, mẹ, em gái,
cún con, gà con và chú bò
Tây Tạng tên là Yakko.
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’Leng keng!’ Tiếng lục lạc
vang lên từ đâu đó. Cục tác!
Cục tác! Gâu! Gâu! Hôm
nay, nhà Daxa vẫn rộn rã
như mọi ngày.
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Tiếng lục lạc lại vang lên. Đó
là âm thanh phát ra từ chú
bò Tây Tạng. Ngày nào cũng
thế, Yakko chở đầy hàng
hóa từ ngôi làng bên về nhà.
Bố của Daxa làm nghề vận
chuyển và Yakko là trợ thủ
đắc lực của ông.
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Daxa rất yêu quý Yakko.
Chú bò Tây Tạng cung cấp
cho cả nhà những mẻ sữa
thơm ngon mỗi sáng, cùng
lông ấm để làm mũ và khăn
quàng khi đông về.
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Daxa rất thích mì ăn liền. Sợi
mì dài, xoăn tít, nhai giòn
rụm.
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Daxa ăn hết gói mì mà bố và
Yakko mang về. Ăn xong cô
bé vứt luôn vỏ gói mì ra sân
nhà. Mì lúc nào cũng ngon
tuyệt!
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’Chà chà, mệt quá lại còn đói
nữa.’ Yakko lững thững đi
gặm cỏ. Ôi! Không! Vỏ gói
mì của Daxa nằm lẫn trong
bãi cỏ! Chắc là gió đã cuốn
cái vỏ túi từ sân nhà ra đây,
và không may, Yakko xơi
luôn cả nó rồi.
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Khụ khụ! Khụ khụ! Yakko
thở hổn hển và ho liên tục.
Hình như, Yakko bị ốm rồi.
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Thấy thế, Daxa hốt hoảng
gọi bố tới. Bố nhìn Yakko
đầy vẻ lo âu.



12

Bố cô bé liền làm một cái sọt
rác và dặn: ’Hình như Yakko
bị ốm vì ăn phải rác. Từ bây
giờ, con phải vứt rác vào sọt
này nghe chưa.’
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Yakko ho tới tận tối khuya,
mãi vẫn chưa thôi. Bố phải ở
lại bên cạnh để chăm Yakko.
Daxa rất lo lắng và cầu
nguyện cho chú bò trước
khi đi ngủ. ’Cầu mong Yakko
sớm khỏe lại.’
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Đến đêm, Daxa gặp Người
Tuyết trong giấc mơ của
mình. ’Ta cứ bị ốm mấy ngày
nay vì rác. Dãy Himalaya
phủ tuyết này cũng thế. Đến
loài bò Tây Tạng cũng ốm vì
rác. Xin đừng vứt rác bừa
bãi ra đường nữa.” Người
Tuyết bảo Daxa rằng, tất cả
chỉ tại con người xả rác khắp
nơi.
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Maya, em gái của Daxa đang
vẽ tranh. Khi vẽ xong, cô
bé vo giấy rồi ném xuống
đường. Daxa nhắc nhở:
’Em không được xả rác ra
đường, kẻo làm Yakko và
dãy núi ốm đấy.’ Rồi Daxa
nhặt rác lên và bỏ vào chiếc
sọt rác bố vừa làm hôm qua.
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Daxa vội chạy tới chỗ Yakko.
Bà và bố đang chăm sóc chú
bò ốm yếu.
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Bà động viên cô cháu gái
nhỏ: ’Cứ tới trường đi cháu
yêu, đừng lo cho Yakko,
chúng ta sẽ chăm sóc nó.’
Daxa vừa đi học vừa ngoái
lại nhìn nhà mình đằng xa.
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’Leng keng!’ Daxa lao tới bên
chú bò yêu dấu. ’Yakko ơi!’
Cô bé vừa đi học về thì thấy
bò đang gặm cỏ khô. Chú ta
khỏi ốm rồi. Daxa ôm chầm
lấy bò cưng. ’Yakko ơi, tớ xin
lỗi. Tớ sẽ không vứt rác lung
tung. Cậu chẳng bao giờ bị
ốm nữa đâu.”
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’Leng keng!’ Trong màn
sương sớm mờ ảo, tiếng lục
lạc của Yakko lại vang vọng
khắp núi rừng Himalaya.
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